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Özet 

Türk edebiyatının yabancı dillere tercümesi son yıllarda yükselen bir seviyede 

seyretmektedir. KüreselleĢen dünya içerisinde Türkiye‟nin dıĢ ticaret hacminin artması ve 

dünya ile etkileĢimi kaliteli tercüme ihtiyacını doğurmaktadır. Ülkemizde tercüme artık bir 

sektör olarak ele alınmakta, tercüme büroları kurulmakta resmi kurumlar, üniversiteler 

tercüme projelerine destek vermektedirler. Mütercimlik bir meslek hâline dönüĢmekte, 

mütercimler dernek, vakıf gibi sivil toplum örgütleri kurarak teĢkilatlanmaktadırlar.  

Bildiride TEDA projesi dahilinde Türk edebiyatından diğer dillere tercüme edilen eserler ve 

projenin etkileri, kapsamı incelenecektir.  

Anahtar Kelimeler: Kültür Bakanlığı, TEDA Projesi, Türk Edebiyatı, Çeviri.  

 

Summary 

The translation of Turkish literature into foreign languages has been on a rising 

level in recent years. The increase in Turkey's foreign trade volume in the globalized world 

and its interaction with the world is creating the need for quality translation. In our country, 

translation is now considered as a sector, translation agency is established, and official 

institutions and universities are supporting the translation projects. Translatorship is 

transformed into a profession, and translators are organized by establishing non-

governmental organizations such as associations and foundations. Within the framework of 

the TEDA project, the declaration will examine the effects and the scope of the works 

translated from Turkish literature into other languages and the project. 
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Tercüme kelime anlamı olarak Türkçe sözlükte bir metni veya sözü 

bir dilden baĢka bir dile çevirme, demektir (MEB Sözlük,1996). 

Tercüme (terceme) kelimesinin klasik dönemlerde “çeviri” 

anlamında kullanılıp kullanılmadığı tartıĢmalı olmakla birlikte Câhiz‟in (ö. 

255/869) Kitâbü‟l-Hayevân adlı eserinde (75-78) kelime defalarca 

geçmekte, ayrıca “nakil” ve “tahvil” kelimeleri kullanılarak tam bir tercüme  
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felsefesi yapılmaktadır. BaĢta Ibnü‟n-Nedîm‟in el-Fihrist‟i olmak üzere 

klasik kaynakların çoğunda nakil kavramı tercüme yerine kullanılmıĢtır. 

Ibnü‟n-Nedîm‟in eserinde (el-Fihrist, s. 111) tercüme lafzının, sadece Ebû 

Abdullah Müfecca„ isimli bir dilciye atfettiği Kitâbü‟t-Tercümân fî 

menâni‟ĢĢi‟r adlı eseri nitelemek için teknik anlamda geçtiği görülmektedir. 

Kelimenin etimolojisinden de anlaĢılacağı gibi tercümede bir Ģeyin, 

durumun veya anlamın bir yerden bir yere, bir Ģeyden bir Ģeye aktarılması 

söz konusudur. Buradan hareketle tercümenin, münasebeti olan iki Ģeyin 

birbirine nisbetini yansıttığı farkedilebilir. Teknik anlamda “tercüme 

hareketleri” denildiğinde genel olarak medeniyetlerin ve kültürlerin 

birbirleriyle karĢılaĢıp temas kurmaları sırasında birikim ürünü eserlerin 

karĢılıklı nakledilmesi anlaĢılmaktadır (Macit, 2011). 

Dikkatle incelendiğinde görülür ki tercüme bir baĢkalaĢma ve 

baĢkalaĢtırmadan ibarettir. Bir mütercim, kaynak bir dil içindeki anlam ve 

mesajı karĢı bir dile aktarmak için, kaynak dilin sesbirimlerini karĢı dilin 

sesbirimleriyle değiĢtirir. Bu iĢlem tercümenin esasını teĢkil eder (Gürbüz, 

2010). 

Çeviri tarihi insanlık tarihi kadar eskidir. ĠletiĢimin var olduğu andan 

itibaren çeĢitli kültür ve toplumlar birbirleriyle anlaĢabilmek için çeviriye 

baĢvurmuĢ ve bu sayede birbirlerini anlayabilmiĢlerdir. Çeviri pratiğinin 

millattan önce 1.yüzyılda yaĢamıĢ olan Cicero'ya kadar uzandığı göz önüne 

alındığında, çevirinin köklü bir geçmiĢe sahip olduğu ve daha o dönemlerde 

toplumları Ģekillendirip dönüĢtürmeye baĢladığı söylenebilir. Ancak 

çevirinin bilim olarak kabul görmesi ve akademik bir disiplin statüsü 

kazanması ancak 20.yüzyılın ikinci yarısında mümkün olabildi. Akademik 

bir statü elde eden çeviri alanı, çeviri pratiğine duyulan ihtiyacı da geçmiĢe 

oranla artırmıĢtır. Bunda o dönemde yaĢanan tarihsel olaylar ve geliĢmeler 

de etkilidir. Çeviri pratiğine duyulan ihtiyaç 21.yüzyılda daha büyük 

boyutlara ulaĢmıĢtır. Teknolojik geliĢmelerin ve uluslararası yakınlaĢmanın 

arttığı bu dönemde özellikle geliĢmekte olan ülkeler, diğer ülkelerdeki 

(bilhassa geliĢmiĢ) geliĢmelerden haberdar olmak ve yeni ortama ayak 

uydurmak için çeviri piyasasına eskiye oranla daha çok önem vermiĢtir 

(Ersoy, Odacıoğlu, 2014). 

Goethe Yunanca‟dan Aristofanes, Euripedes, Pindar, Fransızca‟dan 

Voltaire, Diderot, Ġtalyaca‟dan Cellini ve Manzonis‟i; Rilke Fransızca‟dan 

Gide, Valery, Ġngilizce‟den Barett-Browning ve Labés‟i;Benjamin 

Fransızca‟dan Proust, Balzac ve Baudelaire‟i Almanca‟ya çevirmiĢlerdir. 

Dünya yazınının tanınmıĢ yazarlarından ve yazın alanında Nobel ödülü 

almıĢ  olan  Böll  (1972) ve Canetti (1981) de çeviri ile uğraĢmıĢlardır. Böll,  



55 

 

Ö. Küçükmehmetoğlu Türkiye Cumhuriyeti Kültür Bakanlığı TEDA Projesi... 

 

karısı Annemarie ile Salinger‟in, Canetti ise Sinclair‟in yapıtlarını 

Almanca‟ya çevirmiĢlerdir (Yücel, 2007). 

TEDA Programı, Türk kültür, sanat ve edebiyatının klasik ve çağdaĢ 

eserlerinin ilgili ülkelerin tanınmıĢ yayınevlerince Türkçe dıĢındaki dillere 

çevrilmesi, o dilin konuĢulduğu ülke veya ülkelerde yayımlanması ve 

tanıtılması esasına dayalı bir çeviri ve yayım destek programıdır. 

Çevirmen Kadir Gültiken tarafından Farsçaya tercüme edilmiĢtir. 

Eser “Yunus Emre‟nin SeçilmiĢ ġiirleri” adıyla 2008 yılında “Moheg 

International Press Co.” Yayınları arasında basılmıĢtır.  

Ahmet Hamdi Tanpınar‟ın “Saatleri Ayarlama Enstitüsü” adlı eseri 

Gerhard Meier tarafından Almanca tercüme edilmiĢ ve 2008 yılında Carl 

Hanser Verlag yayınları arasında çıkmıĢtır. Ayrıca www.hanser.de web 

adresinden çevirmen ve kültürel çalıĢmalarla ilgili ayrıntılı bilgi alınabilir.  

TEDA projesi kapsamında yurt dıĢında yayımlanmıĢ Ģiir ve 

öykülerin listesini derledik. Bu listeyi aĢağıda siz değerli katılımcılarla 

paylaĢıyoruz.  

Türk Yazarların YurtdıĢında YayımlanmıĢ ġiir ve Öyküleri 
(www.teda.org.tr) 
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Sonuç: 

Kültür Bakanlığı TEDA Projesi Türk kültür hazinelerinin dünya 

mirasına aktarılmasına hizmet etmektedir.  Ayrıca yeterli destekler 

sağlandığında kurumsal bir yapının bünyesinde gerçekleĢtirilen çalıĢmaların 

daha tez baĢarıya ulaĢtığını görüyoruz. Türk Edebiyatının yabancı dillere 

çeviri projesinin yanı sıra yabancı edebiyatların da Türkçeye çevirisiyle 

ilgili projelerin kurumlar tarafından desteklenmesi bu süreci 

hızlandıracaktır. Ayrıca Azerbaycan, Kazak, Kırgız, Tatar ve diğer Türk 

halklarının eserlerinin Türkçeye çevrilmesiyle ilgili projelerin artması ve  

desteklerin sağlanması Türk Dünyasının kendi içerisinde birbirini tanıma 

sürecine güç kazandıracaktır.  
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Түйіндеме 

Соңғы жылдары түрік ҽдебиетінің шет тілдерге аударылу мҽселесі жоғары 

деңгейде кҿрініс тауып келеді. Жаһанданған ҽлемнің қатарындағы Түркияның 

сыртқы сауда кҿлемінің артуы жҽне оның ҽлемдік аренаға деген ықпалының 

нҽтижесінде сапалы аудармаға деген сұраныс туындап отыр. Сондықтан еліміз 

аударма мҽселесін назарға ала отырып, оны ҿз алдына бір сектор ретінде қарастырып, 

соның аясында құрылған аударма агенттіктеріне ресми институттар мен жоғарғы оқу 

орындары аударма жобаларына қолдау жасап келеді. Ал, аудармашылық мамандыққа 

айналып, аудармашылар бірлестіктер, қауымдастықтар мен қорлар секілді үкіметтік 

емес ұйымдарды құру арқылы ұйымдасып келеді. Мақаламызда ТЕДА жобасы 

аясында түрік ҽдебиетінен шет тілдерге аударылған шығармалар мен жобаның 

ықпалы мен ауқымы зерттелетін болады.  

Кілт сөздер: Мҽдениет Министрлігі, TEДА жобасы, Tүрік ҽдебиеті, аударма.  

(Ө.Күчүкмехметоғлы. Түркия Республикасы Мəдениет министрлігінің ТЕДА 

жобасы аясында түрікшеден басқа тілдерге жасалған əдеби аудармалардың 

талдауы) 

 

Аннотация 

В последние годы проблемы перевода турецкой литературы на иностранные 

языки находится на высоком уровне. Увеличение объема внешней торговли Турции в 

глобализованном мире и его взаимодействие с миром, создает потребность в 

качественном переводе. Рассматривая проблему переводов, наша страна 

рассматривает ее как отдельный сектор, в рамках которой официальные учреждения 

и высшие учебные заведения оказывают поддержку действующим бюро переводов в 

переводческих проектах. Переводческое дело превращается в профессию, а 

переводчики организуются путем создания таких неправительственных организаций, 

как ассоциации и фонды. В статье будут рассмотрены последствия и масштаб работ 

и проектов, переведенных на турецкий язык из турецкой литературы в рамках 

проекта TEДA. 

Ключевые слова: Министерство культуры, проект ТЕДА, турецкая 

литература, перевод. 

(О. Кучукмехметоглу. Анализ литературных переводов, переведенных на 

иностранные языки, в рамках проекта ТЕДА Министерства культуры 

Турецкой Республики) 

 


